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I. Disposiciones generales

MINISTERIO

DE ASUNTOS EXTERIORES

19572 ACUERDO referente al módulo D del curso
de formación destinado a candidatos a Ins-
pectores y Ayudantes de Inspección de la
OPAQ entre la Organización para la Prohibi-
ción de las Armas Químicas (OPAQ) y la Auto-
ridad Nacional de España para la Prohibición
de las Armas Químicas (ANPAQ), firmado en
Madrid el 12 de mayo de 1998.

Acuerdo referente al módulo D del curso de formación
destinado a candidatos a Inspectores y Ayudantes de
Inspección de la OPAQ entre la Autoridad Nacional
de España para la Prohibición de las Armas Quími-
cas (en adelante, ANPAQ) y la Organización para la
Prohibición de las Armas Químicas (en adelante,
OPAQ), referente al módulo D, en materia de inspec-
ciones de prueba in situ, para el grupo B de formación
de candidatos a Inspectores y Ayudantes de Inspec-

ción de la OPAQ (en adelante, «cursillistas»)

Artículo I. Objeto.

El presente Acuerdo tiene por objeto proporcionar
el marco necesario para la realización del curso de for-
mación de módulo D en materia de inspecciones de
prueba in situ destinado a candidatos al Cuerpo de Ins-
pección, y definir las obligaciones comunes de las Partes
en el presente Acuerdo.

Todas las comunicaciones y notificaciones relaciona-
das con el presente Acuerdo se realizarán entre las partes
por intermedio de los puntos de contacto designados
siguientes:

a) Por España:

Don Félix Valdés. Representación Permanente de
España ante la OPAQ. La Haya.

Don Jaime Alejandre. Secretario general de la Auto-
ridad Nacional de España. Ministerio de Industria y Ener-
gía. Madrid.

b) Por la OPAQ: Jefe de la Subdivisión de Formación
y Perfeccionamiento del Personal. División de Adminis-
tración. Secretaría Técnica/OPAQ. La Haya.

Artículo II. Responsabilidades de la ANPAQ.

La ANPAQ se compromete a:

a) Organizar logísticamente el curso de formación
en materia de inspecciones de prueba en las fechas e
instalaciones adecuadas que a continuación se señalan:

1. Bayer Hispania en Tarragona, del 19 al 22 de
mayo de 1998.

2. Repsol Química en Tarragona, del 25 al 28 de
mayo de 1998.

b) Aceptar para la formación veinte cursillistas en
la instalación 1 y 19 cursillistas en la instalación 2, desig-
nados por la OPAQ, para que participen en el curso de
formación antes señalado.

c) Aceptar como facilitadores en las instalacio-
nes de formación hasta tres funcionarios designados de
la OPAQ.

d) Proporcionar los visados necesarios para los cur-
sillistas y funcionarios designados en el momento debi-
do; en caso de que la ANPAQ rehusara a aceptar algún
cursillista por razones de seguridad, informará a la OPAQ
de tal decisión no más tarde de quince días después
de haber recibido la lista de cursillistas.

e) Designar el aeropuerto internacional de Barce-
lona como el punto de entrada y de salida, exclusiva-
mente para el desarrollo de las actividades referidas en
este Acuerdo, y agilizar los trámites legales de entrada
y salida en España a todos los cursillistas y los funcio-
narios designados de la OPAQ, así como de sus equipos
personales.

f) Proporcionar licencia de aduana para la impor-
tación y reexportación libre de impuestos y gravámenes
de los materiales y equipos destinados al curso de for-
mación.

g) Velar por la disponibilidad de instalaciones médi-
cas adecuadas y, si fuese necesario, de asistencia médica
básica y de urgencia a los cursillistas y funcionarios desig-
nados de la Secretaría.

h) Notificar al Jefe de la Subdivisión de Salud y Segu-
ridad Física de la OPAQ cualquier modificación aprecia-
ble en cuanto al estado físico y de salud de un cursillista
(el estado de su sistema respiratorio, cardíaco, etc.). Toda
la información médica deberá ser objeto de un trato
confidencial, y la transmisión de información entre el
personal médico de la instalación de formación y la Sub-
división de Salud y Seguridad Física de la OPAQ deberá
hacerse de modo que se proteja la confidencialidad
médica.

i) Organizar transporte para los cursillistas y el equi-
po dentro del país entre el punto de llegada o de partida
y el lugar de la formación, así como entre la instalación
de alojamiento y el lugar de la formación a título reem-
bolsable.

j) Hacer observaciones que coadyuven a la evalua-
ción por la OPAQ del desempeño profesional de todos
los cursillistas.

k) Proporcionar para todos los cursillistas y funcio-
narios designados de la Secretaría una sesión de orien-
tación al inicio del curso de formación y, en su caso,
la información escrita sobre las leyes y reglamentos per-
tinentes, las costumbres y tradiciones de España y la
zona donde están ubicadas las instalaciones de forma-
ción.

l) Proporcionar para todos los cursillistas y funcio-
narios designados de la OPAQ al inicio del curso de
formación una sesión informativa sobre las normas y
reglamentos de seguridad física vigentes en las insta-
laciones de formación.
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m) Colaborar con la Subdivisión de Formación y Per-
feccionamiento del Personal de la OPAQ en lo referente
a la elaboración y aplicación coordinadas de un plan
de formación acorde con los intereses de las instala-
ciones y con las sugerencias hechas durante las visitas
previas que puedan tener lugar.

n) Organizar el apoyo logístico y administrativo para
la formación en materia de inspecciones de prueba. Esto
no deberá conllevar gasto alguno para la ANPAQ.

o) Proporcionar como parte del ejercicio en materia
de inspecciones de prueba acompañantes de la Auto-
ridad Nacional. La actividad de los mismos estará limi-
tada a los ejercicios de inspección en las instalaciones.

p) Proporcionar intérpretes de idioma inglés, si se
requiere, como apoyo al curso de formación con cargo
a la OPAQ.

q) Adoptar las medidas de seguridad y seguridad
física correspondientes, si fuesen necesarias, para la pro-
tección de los cursillistas y funcionarios de la OPAQ que
se encuentren en las instalaciones.

r) Aceptar el empleo en las instalaciones de forma-
ción del equipo para formación señalado en el párrafo k)
del artículo III.

s) Ser el único interlocutor autorizado para relacio-
narse con los medios de comunicación, si se diera el
caso, y sin perjuicio de las acciones que decidieran llevar
a cabo los representantes de las instalaciones referidas
en el apartado a) del presente artículo.

Artículo III. Responsabilidades de la OPAQ.

La OPAQ se compromete a:

a) Seleccionar el número requerido de cursillistas.
b) Proporcionar los funcionarios de la OPAQ desig-

nados para actuar como facilitadores o instructores en
apoyo al curso de formación.

c) Concluir con cada cursillista las obligaciones con-
tractuales pertinentes y asegurar que la totalidad de los
cursillistas y de los funcionarios designados de la OPAQ
hayan firmado un Acuerdo sobre el mantenimiento del
secreto con la OPAQ y que firmen un Acuerdo sobre
el mantenimiento del secreto con las instalaciones de
formación, según se requiera. Se adjuntan al presente
una copia en blanco de la Carta de nombramiento ofre-
cida a los candidatos a Inspectores de la OPAQ y sendas
copias en blanco de los dos acuerdos sobre el man-
tenimiento del secreto.

d) Someter a la consideración de ANPAQ una lista
de los cursillistas, incluidos sus datos personales per-
tinentes, designados por la OPAQ para participar en los
cursos de formación señalados en el párrafo a) del ar-
tículo II, así como de los funcionarios designados de
la OPAQ, como mínimo veinte días antes de la fecha
de inicio de dicho curso de formación.

e) Asegurar que todos los cursillistas cumplan estric-
tamente con la política de la OPAQ en materia de con-
fidencialidad.

f) Solicitar que todos los cursillistas y los funcio-
narios designados de la OPAQ cumplan estrictamente
con la política sobre medios de comunicación de la OPAQ
para evitar los posibles perjuicios que podrían causar
los rumores; en particular, los cursillistas no están auto-
rizados a contactar directamente a los medios de comu-
nicación; informar a la ANPAQ inmediatamente en caso
de ser contactados por los medios de comunicación.

g) Asegurar que todos los cursillistas y los funcio-
narios designados de la OPAQ asistan a la sesión infor-
mativa sobre seguridad física de las instalaciones de for-
mación y que cumplan estrictamente con las normas
y reglamentos en materia de seguridad física de las ins-
talaciones de formación.

h) Organizar, asegurar y financiar el transporte inter-
nacional hasta el punto de llegada y desde el punto
de salida de los cursillistas y de sus equipos.

i) Organizar la llegada en tiempo de los cursillistas
al punto de entrada designado por la ANPAQ para tales
inspecciones de prueba.

j) Proporcionar dietas a los cursillistas para que
cubran sus costos de alojamiento, comidas y otros
gastos.

k) Proporcionar el equipo para las actividades de
formación: Se adjunta al presente una lista de equipo
mutuamente convenido que se habrá de llevar a España.

l) Disponer y cubrir los costos de partida de los cur-
sillistas y (si procede) de la retirada del equipo de ins-
pección y materiales afines de la OPAQ del territorio
de España una vez que concluya el curso.

m) Organizar el regreso expedito del/de los cursi-
llista/s) que abandone/n el curso antes de su conclusión.

n) Proporcionar un seguro médico personal, incluida
la evacuación, para todos los cursillistas y demás fun-
cionarios designados que cubran la asistencia médica
prestada por la ANPAQ, y proporcionar a ANPAQ una
carta de presentación de la compañía de seguros para
su uso por las instalaciones de formación.

o) Proporcionar la certificación necesaria que garan-
tice que cada candidato cumple con las normas médicas
establecidas por la OPAQ; proporcionar a los cursillistas,
según se requiera, un resumen de la información médica
y sanitaria individual pertinente, destinado a servir de
ayuda al personal médico del país anfitrión si se requi-
riese un tratamiento médico. Habida cuenta del carácter
confidencial de esta información, la misma será facilitada
únicamente en caso de necesidad.

p) Proporcionar, para todos los cursillistas y demás
funcionarios designados, un seguro de responsabilidad
civil contra los riesgos y daños vinculados con las acti-
vidades de formación y con su estancia en el territorio
de España que cubra la posible negligencia por parte
de éstos, y proporcionar a ANPAQ una carta de pre-
sentación de la compañía de seguros para su uso por
las instalaciones de formación.

q) Organizar y cubrir el costo de las visitas a las
instalaciones de formación de los funcionarios designa-
dos de la Secretaría.

r) Proporcionar a los cursillistas y acompañantes
manuales de inspección, directrices sobre procedimien-
tos de inspección y toda la documentación de la OPAQ
disponible que pudiera requerirse para el desarrollo satis-
factorio del curso de formación.

s) Actuar como punto de contacto con los familiares
de los cursillistas en caso de emergencia.

t) Elaborar y aplicar un plan de formación en materia
de inspecciones in situ en coordinación con los corres-
pondientes representantes de la ANPAQ.

u) Definir y organizar los procedimientos de inspec-
ción de prueba; organizar la inspección de prueba, inclui-
da la composición de los grupos de inspección de prueba.

v) La OPAQ se compromete a cubrir los costos de
las inspecciones de prueba, en particular los costos
de transporte dentro de España (incluidos los relativos
a equipaje y equipo de inspección), servicios de inter-
pretación y comunicaciones oficiales, si se requiriesen,
bien sea mediante pago directo o reembolso sin dilación,
previa presentación por la ANPAQ de todas las facturas
originales, así como de la documentación bancaria nece-
saria.

Artículo IV. Incumplimiento de los compromisos de
confidencialidad.

a) En caso de que algún cursillista o facilitador
incumpliera los compromisos de confidencialidad, las
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autoridades de España pueden tomar medidas de acuer-
do con las leyes de España, incluida la posibilidad de
suspender o concluir el curso de formación en España
para el cursillista o facilitador.

b) No se imputará a la OPAQ responsabilidad alguna
por infracción de la confidencialidad por parte de los
cursillistas y funcionarios designados de la OPAQ.

Artículo V. Validez de los ejercicios de inspección de
prueba.

Las Partes convienen en que, con respecto al módu-
lo D sobre formación en materia de inspecciones de
prueba in situ, las actividades de inspección in situ con-
cretas no menoscaban las actividades de inspección pre-
vistas en la convención ni de las que pudieran ser pos-
teriormente acordadas por la Conferencia de los Estados
Partes.

Artículo VI. Solución de controversias.

Toda controversia entre las Partes en cuanto a la
interpretación o la aplicación del presente Acuerdo debe-
rá resolverse en privado entre las Partes.

Artículo VII. Condición jurídica de los anexos.

Los adjuntos que se enuncian a continuación son
parte integrante del presente Acuerdo:

1. Copia en blanco de la Carta de nombramiento
ofrecida a los candidatos a Inspectores de la OPAQ.

2. Copia en blanco del Acuerdo sobre el mante-
nimiento del secreto firmado entre la OPAQ y los can-
didatos.

3. Copia en blanco del Acuerdo sobre el mante-
nimiento del secreto que ha de ser firmado entre las
instalaciones de formación y los candidatos.

4. Lista de equipo proporcionado por la OPAQ.
5. Lista de cursillistas y funcionarios designados

para participar en el curso de formación de módulo D.
6. Carta de presentación de la compañía de seguros

«J. Van Breda & Co International», sobre accidentes o
enfermedades y repatriación de personas.

7. Carta de presentación de la compañía de seguros
«Marsh & McLennan», sobre seguro de responsabilidad
civil general.

Artículo VIII. Entrada en vigor y duración.

El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de
su firma. Su vigencia no excederá de un año a partir
de su entrada en vigor.

Hecho en dos copias, en los idiomas inglés y español,
las cuales son igualmente auténticas.

Firmado en Madrid el día 12 de mayo de 1998.

Por la Autoridad Nacional
de España para la Prohibición

de las Armas Químicas,

José de Carvajal,

Presidente

Por la Organización
para la Prohibición

de las Armas Químicas,

José M. Bustani,

Director general

El presente Acuerdo entró en vigor el 12 de mayo
de 1998, de conformidad con lo dispuesto en su artícu-
lo VIII.

Lo que se hace público para conocimiento general.
Madrid, 29 de julio de 1998.—El Secretario general

técnico, Julio Núñez Montesinos.

MINISTERIO DE FOMENTO

19573 ORDEN de 29 de julio de 1998 por la que
se modifican las especificaciones técnicas de
acceso a la red telefónica conmutada.

Los requisitos técnicos de acceso a la red telefónica
conmutada están regulados actualmente en la Orden,
del Ministerio de Fomento, de 7 de marzo de 1997,
por la que se modifica el anexo I, apéndice 1, del Real
Decreto 1376/1989, de 27 de octubre, por el que se
establecen las especificaciones técnicas de los equipos
telefónicos utilizados en el servicio final telefónico.

Esta Orden tiene como objeto la puesta en vigor de
las modificaciones derivadas de la aplicación del nuevo
plan de numeración contemplado en el Plan Nacional
de Numeración para los Servicios de Telecomunicacio-
nes, aprobado por Acuerdo del Consejo de Ministros
de 14 de noviembre de 1997 y de la adopción del prefijo
«00» para llamadas internacionales, esta última de acuer-
do con la Decisión del Consejo 92/264/CEE, de 11 de
mayo, relativa a la introducción de un prefijo común
de acceso a la red telefónica internacional en la Comu-
nidad.

Estas modificaciones consisten fundamentalmente en
la introducción de las correcciones exigidas por la futura
supresión del segundo tono de invitación a marcar, que
desaparecerá tras la puesta en marcha del nuevo prefijo
internacional «00», así como en la incorporación del
método de prueba conocido como «Loudness Rating»
o «Índice de Sonoridad», en concordancia con las ten-
dencias europeas, y en la ampliación de la longitud de
secuencia de marcación que la red telefónica conmutada
sea capaz de aceptar.

En su virtud, al amparo del artículo 55 de la Ley
11/1998, de 24 de abril, General de Telecomunicacio-
nes, oídos el Consejo de Consumidores y Usuarios y
la Comisión del Mercado de las Telecomunicaciones, y
cumplimentado el procedimiento de información a la
Comisión Europea en materia de normas y reglamen-
taciones técnicas establecido en la Directiva
83/189/CEE, del Consejo, de 28 de marzo, y en el Real
Decreto 1168/1995, de 7 de julio, dispongo:

Primero Modificación de las especificaciones técnicas
de acceso a la red telefónica conmutada.

Las especificaciones técnicas aplicables al acceso a
la red telefónica conmutada contenidas en la norma UNE
133001-2(95), reguladas por la Orden del Ministro de
Fomento, de 7 de marzo de 1997, por la que se modifica
el anexo I, apéndice 1, del Real Decreto 1376/1989,
de 27 de octubre, por el que se establecen las espe-
cificaciones técnicas de los equipos telefónicos adicio-
nales utilizados en el servicio final telefónico, quedan
modificadas con los cambios incluidos en la norma UNE
133001-2(98).

Segundo. Disposición transitoria.

Hasta la entrada en vigor de la disposición relativa
al calendario de implantación del prefijo «00» y la desa-
parición del segundo tono de invitación a marcar para
llamadas internacionales del segundo tono de invitación
a marcar con las normas UNE indicadas en el apartado
primero.

Los equipos terminales se certificarán, hasta la entra-
da en vigor, según lo dispuesto en los apartados corres-


